John 1:1
Matthew 26:20



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now,” indicating an advance in the narrative.  With this we have the genitive absolute construction, which includes the genitive ‘subject’ of the participle from the feminine singular adjective OPSIOS, which means “evening.”  With this we have the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place; to be, become; to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (evening) producing the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It can be translated “when evening came.”

“Now when evening came,”
 is the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative of the verb ANAKEIMAI, which means “to recline (to eat a meal).”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, which means “with the twelve.”

“He was reclining with the twelve.”
Mt 26:20 corrected translation
“Now when evening came, He was reclining with the twelve.”
Explanation:
1.  “Now when evening came,”

a.  Matthew transitions from the events of that day to the events of that evening. It is now after sundown (approximately 6 p.m.)  Jesus and the other ten disciples have left the Mount of Olives late that afternoon and walked the two kilometers (1.2 miles) from Bethany to Jerusalem.  This would have taken them less than a half hour, so it is likely that they departed just after 5 p.m. and blended into the Galilean crowds going into the city that night to observe Passover.


b.  Even with the Temple Guards on the lookout for Jesus, the fading light and enormous crowds would have provided concealment for Jesus’ movements.  Jesus needed no one to guide Him; He knew exactly where He was going.

2.  “He was reclining with the twelve.”

a.  Jesus and His disciples all arrive safely at the house and enter with the homeowners blessing.  They proceed to take places around the table that has been prepared, but we are not told who assigned the seating though it is likely that Jesus arranged for John to be on His right, Judas on his left and Peter at the end of the table, where he would be last—the principle that “the first shall be last.”


b.  Everyone reclined on their left side and ate with their right hand.  This put Judas in a position of looking at the back of Jesus.  This put John in a position where he could lean back on the chest of Jesus and talk quietly to Him, “Who is it Lord?”  Judas cannot hear the question of John or the reply of Jesus.  But Judas is clearly in a position to share the cup in which he and Jesus were dipping the bread.


c.  “The following ritual was observed:

1.
An opening benediction.

2.
A cup of wine was circulated and all drank from it.

3.
The master of the feast took a basin of water to each person, who, by rinsing his hands in it, ceremonially cleansed himself. (This was additional to, and subsequent to, the regular ritual washing before a meal.)

4.
The feast master handed a bundle of bitter herbs to all, who ate these as a reminder of their past bondage in Egypt and their present bondage to sin.

5.
The Passover lamb and other victuals of the feast were laid on the table.

6.
A second benediction was given and more bitter herbs were eaten.

7.
The wine cup was circulated for the second time.

8.
The questions prescribed by Moses (Exod 12:26) were asked.

9.
The first half of the ‘Songs of Hallel’ was sung (Psalms 113–114; the ‘hallel’ consists of a series of joyous praise psalms).

10.
The feast master prepared sops (by wrapping herbs and lamb in unleavened bread), dipped them in sauce and gave them to each participant.

11.
Everyone then ate.

12.
Hands were washed for the third time.

13.
The wine cup was circulated for the third time.

14.
The concluding benedictory prayer was said.

15.
The second half of the Hallel was sung (Psalms 115–118 plus portions from Isaiah).

16.
The feast was concluded by circulating the wine cup for the fourth time.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “After sundown on Thursday, Jesus and his disciples relax to enjoy the Passover meal. We are not to envisage, with Leonardo da Vinci’s famous Renaissance portrait of the last supper, one long rectangular table with people sitting on chairs on either side of it, but rather the triclinium.  This was a square-cornered, U-shaped combination of three cushions, on which people would recline, lying on their sides with their bodies perpendicular to the cushions and stretched outward away from the center of the room.  The food was placed in the middle of the “U,” in between the couches.”


b.  “Evidently Jesus remained where He was, away from the city, until the time for the feast in the evening.  When that time came He went to the house where the preparations had been made, and Matthew tells us that he reclined with the Twelve.  In Old Testament times people seem to have sat down for their meals (for example Judg 19:6), but by New Testament times they had adopted the Greco-Roman habit of reclining.  They would lean on the left elbow with the head toward the table and the feet away from it; the right hand was free to take the food.  They used triclinia, couches for three.  The tables were arranged in a U shape, with the principal couch at the junction of the two arms.  In this case Jesus was in the place of the host, namely in the center of the triclinium at the head.”
  I agree with this description, which is counter to Mills’ description in the previous verse.
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